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الدكتور خالد عبدا لله قدوري عبد الستار الشيخلي    





مكان وتاريخ الميلاد: بغداد 1965

الحالة الاجتماعية:  متزوج (3 أطفال)

الخدمة الجامعية:  منذ 21\6\1992
الدرجة العلمية: أستاذ دكتور
العنوان البريدي : khalidsheikhli@yahoo.com
الهاتف : 00962778429996
أ.الشهادات 

31\8\1999:دكتوراه فلسفة في اللسانيات والترجمة\قسم الترجمة\كلية الآداب \ الجامعة المستنصرية.

(نوقشت الرسالة:SEMANTIC CHANGE IN MSA DIPLOMATIC TERMS WITH REFERENCE TO TRANSLATION بتاريخ16\5\1999 وحصلت على تقدير امتياز90%))

21\4\1992: ماجستير في الترجمة\قسم الترجمة \كلية الآداب\الجامعة المستنصرية\بغداد-العراق

(نوقشت الرسالة :THE IMPACT OF TRANSLATION ON MODERN STANDARD ARABIC بتاريخ22\2\1992 وحصلت على تقدير جيد جدا82%))

28\6\1988: بكالوريوس في الترجمة\قسم الترجمة\كلية الآداب\الجامعة المستنصرية \ بغداد (بتقدير جيد جدا 84,84%)
1983-1984: الثانوية العامة\الفرع العلمي (82,33%)
ب.التعيين والمناصب الإدارية

الترقية إلى الأستاذية 7/3/2022
1/10/2020- 1/9/2022 رئيس قسم اللغة الإنجليزية والترجمة/ كلية الآداب /جامعة جرش
1/10/2014- 30/9/2018رئيس قسم اللغة الإنجليزية والترجمة/ كلية الآداب /جامعة جرش
15/9/2009-31/10/2013: رئيس قسم اللغة الإنجليزية والترجمة/ كلية الآداب /جامعة جرش
1\10\2002 وحتى الآن : عضو هيئة تدريس \كلية الآداب\جامعة جرش \ جرش – الأردن
1\7\2000-31\8\2002:رئيس قسم اللغة الإنجليزية\كلية الآداب\الجامعة المستنصرية\ بغداد-العراق
4\5\1998-31\8\2002:مدير مكتب المستنصرية الاستشاري للغات الأجنبية والترجمة\الجامعة المستنصرية

21\6\1992-31\8\2002 عضو هيئة تدريس\قسم اللغة الإنجليزية\كلية الآداب \ الجامعة المستنصرية

ج.الجمعيات العلمية

1.عضو جمعية المترجمين العراقيين\بغداد-العراق

2.عضو جمعية أساتذة اللغة الإنجليزية وآدابها والترجمة في الجامعات العربية/ عمان – الأردن
د.المؤتمرات والندوات والدورات

1.دورة التأهيل التربوي /كلية التربية /الجامعة المستنصرية  19/12/-27/12/1992.

2. ندوة تعميم التعريب وتطوير الترجمة/المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم/بغداد  23-25/6/1998

3.مؤتمر كلية الآداب/ الجامعة المستنصرية  2002(اللجنة التحضيرية)

4.مؤتمر قسم اللغة الانجليزية/ كلية الآداب/ جامعة جرش  2005‏

5. مؤتمر قسم اللغة الانجليزية/ كلية الآداب/ جامعة جرش2009
6. مؤتمر قسم اللغة الانجليزية/ كلية الآداب/ جامعة الإسراء 2009
7. مؤتمر قسم اللغة الانجليزية/ كلية الآداب/ جامعة جرش 2010

8. مؤتمر قسم اللغة الإنجليزية – جامعة الزيتونة\ الأردن  \2011

9. مؤتمر قسم اللغة الإنجليزية – جامعة الزرقاء\الأردن\  2012

10. المؤتمر الدولي للغة الإنجليزية في جامعة بونا\ الهند   \ 2012
ه.الدراسات العليا

اشرف حتى الآن على عشر رسائل ماجستير في أقسام اللغة الانجليزية والترجمة

كما شارك في لجان مناقشة أكثر من 25 رسالة ماجستير في أقسام اللغة الإنجليزية والترجمة.

و.الترجمة 

1.الاشتراك في ترجمة كتاب  Mathematics for Engineers 1990

2.ترجمة كتاب     Pliny: Natural History 2001   ج.6

3.ترجمة العديد من المقالات في الصحف والمجلات الثقافية مثل "الثقافة الأجنبية" و "جرش الثقافية".
ز.المواد التي درسها في الجامعة المستنصرية/1992-2002

ا.الدراسات الأولية                                                                               

1.الترجمة الأدبية

2.نظريات الترجمة

3.النحو الإنجليزي

4.علم اللغة

5.الإنشاء

6.الاستيعاب

ب.الدراسات العليا / الماجستير

1.الترجمة القانونية (قسم الترجمة )

2.الترجمة:نظرية وتطبيق (قسم الترجمة)

3.علم الدلالة (قسم اللغة الانجليزية)

4.حلقة نقاشية (قسم اللغة الانجليزية)

ه. المواد التي درسها في جامعة جرش منذ 1\10\2002 وحتى الآن

1.اللفظ والتعبير                                                 11.الترجمة (1&2)

2.اللغويات التقابلية                                            12.الترجمة البصرية

3.النظام الصوتي                                               13.نظريات الترجمة

4.تاريخ اللغة الانجليزية                                      14.تحليل الخطاب والترجمة

5.مقدمة في اللغويات                                         15.الترجمة الترويحية والسياحية

6.قواعد واستعمال (1 و 2)                                 16.الترجمة التعاقبية والفورية (ترجمة المؤتمرات)
7.الصرف والنحو                                              17.الترجمة الأدبية

8.علم المعنى                                                   18.مهارات لغوية خاصة

9.مناهج البحث العلمي                                       19.مهارات لغوية من خلال نصوص أدبية                                    

10. المعاجم والموسوعات                                  20. الترجمة العلمية
الدراسات العليا:

1. علم المعاني المتقدم

2. موضوع خاص في اللغة الإنجليزية

3. اللسانيات الاجتماعية والنفسية

4. مناهج البحث العلمي

